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ทํางาน​การ​และ​เช้า​ตื่น​การ

การ​รับ​ะมัตได้​เนีย​ทําให้​จะ​มัน​ต และั​รอก​บา​มงคล​ความ​ คือ​สาง​รุ่ง​ยาม​ตื่น​ การ​ว่า​ลลอฮ(ศ)กล่าว​ลุ​ซู​รอ​ท่าน
มัน​ เพราะ​ชีพ​ยัง​ปัจจัย​แสวงหา​ไป​ออก​เพื่อ​เช้า​ตื่น​ จง​ว่า​อีก​กล่าว​ยัง​[1]และ​ชีพ​ยัง​ปัจจัย​เฉพาะ​โดย​น ​พู​เพิ่ม

[2]     ​ดาย​ง่าย​อย่าง​)มา​(ปัจจัย​ได้​เจ้า​ทําให้​จะ​มัน​คือ
 [3]​สกี​ริ​เพิ่มพูน​ช่วย​ จะ​สกี​ริ​แสวงหา​เพื่อ​เช้า​ตื่น​ การ​ว่า​ม)กล่าว​สลา​ฮิ​ลัย​(อ​น ​นีี​อมุ​ลม​รุี​อม

[4]​เช้า​ยาม​ใน​ตื่น​ต้อง​ย่อม​นั้น​ ผู้​ถาวร​ไม่​ และ​ถาวร​มั่นคง​ความ​แสวงหา​ใด​ ผู้​ว่า​กล่าว​ตหนึ่งั​วาย​ริ​อีก​ใน
เพื่อ​เช้า​ตื่น​ การ​กว่า​ไป​ใหญ่​ยิ่ง​และ​ดี​ลลอฮ จะั​งอ​ขอ​หนทาง​ใน​ใด​เช้า​ตื่น​การ​ ไม่มี​ว่า​ต กล่าวั​วาย​ริ​อีก​ใน

[5]​สม​เหมาะ​เขา​พวก​ที่​สิ่ง​ตาม​ตน​ของ​ครอบครัว​และ​บุตร​แก่​ให้​ปัจจัย​แสวงหา
ใช้​ จง​แล้ว​สิ้น​ฮ์เสร็จ​ซุบ​นมาซ​เจ้า​ที่​ใด​เมื่อ​ และ​ใจ​ตั้ง​ และ​จัง​จริง​ จง​ว่า​ม)กล่าว​สลา​ฮิ​ลัย​(อ​ดิก​มศอ​อิมา

ซก​ริ​ประทาน​ทรง​) จะ​ญัลลา​วะ​ อัลลอฮ (อัซซา​จริง​แท้​ล เพราะ​ล้า​ฮา​ปัจจัย​ และี​ซก​ริ​แสวงหา​การ​ใน​เจ้า​ของ​เช้า​ช่วง
[6]​เจ้า​พวก​แก่​เหลือ​ช่วย​ความ​ประทาน​จะ​ และ​เจ้า​แก่​ให้ี

ผู้​ มีี​ซก​ริ​แสวงหา​เพื่อ​บ้าน​จาก​ออก​ม)จะ​สลา​ฮิ​มซัจญาด(อลัย​ อิมา​เช้า​ยาม​เข้า​า เมื่อ่​านว​ยง​ตราั​วาย​รี​อีก​ใน
แก่​ให้​เกาะ​ดา​ศอ​แสวงหา​ เพื่อ​ว่า​ตอบ​ ?ท่าน​หรือ​ใด​ที่​ไป​จะ​ลลอฮ์ ท่าน​ลุ​ซู​รอ​ของ​บุตร​ โอ้​ว่า​ท่าน​กับ​กล่าว
แสวงหา​ใด​ ผู้​ว่า​ตอบ​มจึง​ ? อิมา​ฮ์[7]หรือ​เกาะ​ดา​ศอ​ใน​ยอมรับ​ ท่าน​ว่า​ขึ้น​พูด​จึง​ถาม​ ผู้​ฉัน​ของ​ครอบครัว

เขา​ของ​ครอบครัว​แก่​ให้​มัน​มอบ​)และ​ญัลลา​วะ​อัลลอฮ (อัซซา​องค์​พระ​จาก​เกาะ​ดา​ศอ​ใน​ยอมรับ​นั้น​ล ผู้​ล้า​ฮา​ปัจจัย
[8]

1]] قَالَ رسَُولُ اللهِ (صلی الله علیه و آله و سلم)... الْبُكُورُ مُبَاركٌَ زِیدُ فِى جَمِعِ النعَمِ، خُصُوصاً فِى الرزْقِ... (آداب
المتعلمن، ص144؛ بحار الانوار، ج73، ص318).

رةٌَ... (كاب الخصال، ج2، ص394). هَا مُیس[2] بَاكِروُا باِلْحَوَائجِِ، فَإِن
[3] أَ لا أنُبَئُكُمْ بَعْدَ ذَلكَِ بمَِا زِیدُ فِى الرزْقِ... الْبُكُورُ فِى طَلَبِ الرزْقِ زِیدُ فِى الرزْقِ... (وسائل الشیعة، ج15،

ص348)
[4] مَنْ أرَاَدَ الْبَقَاءَ وَ لا بَقَاءَ فَلْیبَاكِرِ الْغَدَاءَ... (عون اخبار الرضا، ج2، ص38).

[5] مَا غُدْوَةُ أحََدِكُمْ فِى سَبِلِ اللهِ بأِعَْظَمَ مِنْ غُدْوَِهِ یطْلُبُ لوُِلْدِهِ وَ عِیالهِِ مَا یصْلحُِهُمْ (دعائم الإسلام، ج2،
ص15).

[6] سَرْزقُُكُمْ وَ یعِینُكُمْ عَلَیهِ (الكافى، ج5، ص79).
ได้​เห็น​จะ​ที่​อัลลอฮ ดัง​องค์​พระ​จากี​ซก​ริ​ประทาน​การ​ถึง​หมาย​ถึง​มพูด​อิมา​ฮ์ที่​เกาะ​ดา​ศอ้ี​ทน​ตบั​วาย​รี​ใน [7]

 ​ คือ​อาหรับ​ภาษา​ใน​บท​ ตัว​รับ​ได้​ที่​คําตอบ​จาก​ม และ​มาิ​นอ​ท่า​กับ​ถาม​ได้​ถาม​ผู้​บุคคล​ซึ่ง​บท​ตัว​จาก
قُ؟ قَالَ: مَنْ طَلَبَ الْحَلالَ فَهُوَ مِنَ اللهِ عَز وَ جَل صَدَقَةٌ عَلَیهِ  تصََدَ َلَ لَهُ: أِقُ لعِِیالىِ. ق نَ تذَْهَبُ؟ فَقَالَ: أتَصََدَأ 



 
ให้​มัน​ส่ง​ และ​เขา​ของ​ครอบครัว​แก่​ให้​พระเจ้า​จาก​เกาะ​ดา​ศอ​การ​ยอมรับ​ ผู้​ล คือ​ล้า​ฮา​ปัจจัย​แสวงหา​ ผู้​ว่า​ความ

ครัว​ ครอบ​ถึง​หมาย​นี้​ ณ ที่​เขา​พวก​แก่
8]] كَانَ عَلىِ بْنُ الْحُسَن (علیه السلام) إذَِا أصَْبَحَ خَرَجَ غَادِیاً فِى طَلَبِ الرزْقِ، فَقِلَ لَهُ: یا ابْنَ رسَُولِ اللهِ! أَنَ

قُ؟ قَالَ: مَنْ طَلَبَ الْحَلالَ فَهُوَ مِنَ اللهِ عَز وَ جَل صَدَقَةٌ عَلَیهِ تصََدَ َلَ لَهُ: أِقُ لعِِیالىِ. ق تذَْهَبُ؟ فَقَالَ: أتَصََد
(الكافى، ج4، ص12)

 


